Урок 3.
Двойственное число. Изменение основы.

Двойственное число.

В прошлом уроке мы рассматривали две формы множественного числа: одна – нечто пространное под названием "множественное разделительное", другая – "множественное нормальное". В этом уроке мы рассмотрим двойственное число. Оно редко встречается в языках, так что поясню: двойственное число употребляется, когда чего-то два. Две кошки, два поросенка, два куска хлеба… Двойственное число образуется при помощи окончаний -u или –t.

Окончание –u использовалось, когда говорили о естесственное паре чего-либо(руки, ноги, глаза). Например, слово губы – peu, образованное от слова "губа" – pé. Слово peu обозначает две губы одного человека. Во фразе типа "Их губы соприкоснулись в трепетном поцелуе" мы слово peu употреблять никак не можем. Слово veru "муж и жена, пара" имеет только двойственную форму, для обозначения супругов есть другие однокоренные слова - verno "муж" и vessë "жена". Слово alda "дерево" употребляется в двойственном числе только по отношению к Древам Валинора: Aldu.
Обратите внимание, что когда окончание –u добавляется к существительным, оканчивающимся на гласную, эта гласная заменяется на –u. В своих черновиках Толкиен писал и aldau, и Aldaru(двойственное число образовано от множественного числа aldar "деревья"), но это все ранние наброски, черновики языка. Слово губы, peu, в котором гласная не замещается – исключение. Возможно, это обусловлено происхождением этого слова: от Простоэльфийского peñe, соответственно и двойственное число его будет peñû. А ñ просто выпала с течением времени.

Окончение –t произошло от слова ata "два". Оно обозначает только то, что предмета два. Например, мы можем сказать ciryat "два корабля" (от cirya - "корабль"), а можем - atta ciryar, что будем значить то же самое.

Однако Толкиен пишет, что в поздней Квэнья двойственное число употреблялось только по отношению к "ествественной" или "логичной" паре, а не просто по отношению к чему-то, чего два. То есть к концу Третьей эпохи и то, и другое окончания стали означать одно и тоже. Слово ciryat могло употребляться, но только по отношению к паре кораблей, которую кто-то закрепил парой, которые составляют единую, логичную пару, связаны как-либо. Если же мы просто говорим о каких-то двух абстрактных кораблях, то следует употреблять просто atta ciryar.
И так как теперь окончания -t и -u обозначают одно и то же, то необходимо уставновить какие-то правила, когда какое окончание использовать. Толкиен пишет в одном их своих писем, что выбор окончания зависит от благозвучия. Например, если слово уже оканчивается на –t, то добавлять вторую –t – некрасиво. Потому добавляем –u. В одном из других своих писем Толкиен отмечает, что окончание –t более распространено, а –u добавляется лишь тогда, когда слово оканчивается на t, d или какую-либо другую согласную.
Ну и, разумеется, из каждого правила есть исключения… В основном это устоявиеся слова двойственного числа(сроди русским "ножницам" и "очкам"). Пример: veru "семейная пара" and peu "губы". Окончание –u так же используется во всех словах, обозначающих части тела: руки, ноги, уши и т.д. Пример: ranco "рука" – rancu, tál "ступня" – talu. Ещё одно исключение – для слова "глаза". Глаз в единственном числе – hen. Если мы как-то изменяем слово, и появляется окончание, то корень меняется на hend-, следовательно двойственная форма будет hendu.

Изменения основы.

Эту тему необходимо обсудить для дальнейшего успешного освоения языка, потому что так или иначе, но во всех уроках мы будем ее затрагивать. Вам не требуется запоминать все чередования и изменения, о которых я буду говорить здесь, просто попытайтесь понять, что к чему.

В Квэнья существуют слова(и их не мало), основа которых изменяется при добавлении к ней суффиксов или окончаний. Например, когда вы ставите слово tál "ступня" в форму двойственного или множественного числа, гласная á в корне "укорачивается", превращаясь в обычную а. То есть основа слова tál – tal-. В слове hen "глаз" основа - hend-, следовательно все формы этого слова, за исключением начальной, будут иметь вид hend*; к примеру "глаза" – hendi. В словарике я буду указывать, если основа слова изменяется при добавлении к слову окончаний; например: tál (tal-) "ступня", hen (hend-) "глаз".
Слово tál (tal-) является примером удлинения согласной в односложных словах. Когда же к слову прибавляется окончание, слогов становится два, так что гласная не удлинняется. Другой пример этого – nér (ner-) "мужчина".

Первоначально гласная была короткой во всех формах: основа обычно отражает то, как слово выглядело ранее. Слово hen "глаз" произошло от старого слова KHEN-D-E , и именно из-за этого основа слова - hend-. В Квэнья слова не могут оканчиваться на –nd, так что слово "укоротилось", утратив последнюю d. Однако перед гласными d возвращается. Очень часто в Квэнья изменения основы происходят именно из-за недопустимых буковочетаний на конце слова.

Ещё одно изменяемое слово - talan "пол, ярус". Множественное число этого слова – talami, а не talani, что казалось бы естественным. Слово это произошло от Протоэльфийского корня TALAM, но в Квэнья слова не могут оканчиваться на m, следовательно эту согласную пришлось заменить на родственную ей n. Во множественном числе m возвращается на свое законное место, так как ничто ей больше не мешает это сделать. Ещё одно слово такого типа - filit "пташка", основа которого – filic-: от Протоэльфийского слова PHILIK. Но слова в Квэнья не могут оканчиваться на k, следовательно оно заменяется. В данном случае – на t.

Иногда начальная форма слова – упрощенная или укороченная форма слова, а основа сохраняет полную форму. Например, полное слово merendë "пир, празднества" упростилось до meren, но основа осталась merend- (множественное число будет merendi). Слово nissë "женщина" обычно укорачивается до nis (или nís с удлиненной гласной), но во множественном числе будет nissi. Ещё один пример, весьма известный – название камней, созданных Феанором – Silmarillë. Обычно оно укорачивается до Silmaril, но перед окончаниями l возвращается, так что основа слова - Silmarill-, и множественное число – Silmarilli. В сложных словах(словах, образованных из нескольких) первые корни как правило короткие, последний – изменяется. Например, слово Sindel "Серый эльф" образовано от слова –el(укороченный вариант слова Elda "эльф"). При склонении этого слова d возвращается на законное место, так что множественное число этого слова – Sindeldi. 

В некоторых случаях при склонении слово может сокращаться. Такие слова не отражают исходную, полную основу . Сокращаются обычно двусложные слова, содержащие одинаковые гласные. Например, слово feren "бук(дерево)"  сокращается до fern- перед окончаниями(то есть множественное число этого слова будет ferni); слово laman "животное"  сокращаетяс до lamn-. Иногда сокращенные слова ещё изменяются. Например, слово seler "сестра". Двухсложное слово с одинаковыми гласными – следовательно перед окончанием должно сокращаться до selr-. Но буквосочетание lr в Квэнья не допустимо, следовательно ещё сокращаем. Получается sell-. Так множественное число, "сестры", выйдет selli.
Другой вид изменения основы довольно сложно показать на примере существительных, так как он редко там встречается, но я попытаюсь. Изменение заключается в том, что последняя гласная в некоторых словах заменяется, при добавлении к слову окончания. В Квэнья некоторые конечные -o и -ë произошло от Протоэльфийских -u и -i . Например, Протоэльфийское слово tundu "холм, курган" в Квэнья выглядит как tundo. Но так как такая замена происходит только в последней гласной, то при добавлении окончания Протоэльфийская гласная возвращается. То есть множественное число слова tundo будет tundur, хотя допустима и форма tundor. Существительное lómë "ночь, тьма" произошло от Протоэльфийского dômi и имеет основу lómi-, то есть при добавлении окончания -ë меняется на -i-: двойственное число слова "ночь" будет lómit. В песни Namárië так же есть примеры данного чередования: lírinen и súrinen. Начальная форма этих слов - lírë "песнь" и súrë "ветер". Но, как мы видим, при добавлении окончания –nen(о нем мы будет говорить позже) основа меняется, становясь líri- и súri-.
Но не падайте духом :) Все эти пространные замены основ происходят далеко не в каждом слове. Большинство слов в Квэнья достаточно благонравны, так что при склонении ведут себя как и полагается. Если же слово имеет изменяющуюся основу, я буду предупреждать об этом в Словарике.

Краткий пересказ.

В добавок ко множественным числам, в Квэнья есть двойственное число, используемое для обозначения логичной, естественный пары вещей. Если вещи не связаны как-то логически или естественное, если мы говорим просто о паре чего-то как о количестве, то следует использовать обычное множественное число вместе с цифрой atta "два". Двойственное число образуется при помощи окончания -t или –u(-u заменяет собой последнюю букву слова, если она – гласная). То или иное окончание выбирается из соображений благозвучия получившегося слова. Есть устоявшиеся слова двойственного числа(вроде как у нас "ножницы") - veru "пара супругов" и peu "губы"(так же все слова, обозначающие парные части тела, образуются при помощи окончания –u). 

Некоторые слова в Квэнья слегка изменяются при добавлении к ним окончаний. Например, слово talan "пол, этаж" имеет измененную основу talam-(мн. ч. – talami). В словарях, как правило, указано, если слово имеет изменяющуюся основу.

Словарик.

atta "два"
hen (hend-) "глаз"
ranco "рука"
ando "ворота"
cirya "корабль"
aiwё "птица"
talan (talam-) "пол, этаж, ярус"
nér (ner-) "мужчина" (взрослый человек мужского пола, без указания на расу)
nís (niss-) "женищна" (так же – может быть и эльфом, и человеком, и гномом)
sar (sard-) "камень" (небольшой камень, не материал для строительства)
alda "дерево"
oron (oront-) "гора"

Упражнения.

1. Переведите на русский.

A. Hendu
B. Atta hendi
C. Aldu
D. Atta aldar
E. Minë nér ar minë nís.
F. I sardi.
G. Talami.
H. Oronti.
2. Переведите на Квэнья.

I. Два корябля (просто любые два корабля)
J. Два корябля (которые вдруг показались на горизонте, плывут вместе)
K. Руки (две руки одного человека)
L. Две горы (два пика одной горы)
M. Двойные ворота
N. Пара птиц (которая растит потомство)
O. Две птицы (просто любые две птицы)
P. мужчина и женщина
